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L a g r o a p ă . . . . 
La groapă toţi o petreceau 
Plângându-o ca pe-o moartă; 
Pe când ea încă mai trăia, 
Căci sufletu-'mi o poartă. 

Şi trupul ei 'l-au aşedat 
In cripta familiară; 
Pe când pe mine m'au uitat 
Cu dragostea-'mi afară. 

j M'am j u r u i t . . . . 
M'am jurtiit, c u greu. croânt^ 
Cu blăstepE:p!ai-.-.Şocat -"vieaţă," 
Cât voiu trăt p'acest pământ 
Se ntt~ţL,pOTEse^îit:făţăJ. 

M'am juruit că mâna ta 
Se nu mai fie strînsă; 
De astădi pentru pururea 
Se-'mi fii din suflet stînsă. 

M'am juruit , — dar' ce folos 
D 'atâta jurujnţă, 
Când tu din minte m'ai fost scos 
Şi 'ţi-am jurat credinţă. 

Căci adi când mâna ear' 'ţi-am strîns 
Şi 'n ochi-'ţi am privit; 
Ara roscolit un foc nestins 
Uitând ce-am juruit. 

Ioan Popovici. 

Stăncuţa sprâncenată. 
Cântec poporal din giurul Sibiiului, comunicat de F. Roşea. 

La bordeiu cu crucea 'naltă, 
La Stăncuţa sprâncenată, 
Joacă hora încheiată, 
Lumea curge fermecată. 

Vinu-i bun, ocaoa-i mică, 
Beau voinicii de se strică, 
Nu se rndură se se ducă, 
Noaptea la ea îi apucă. 

Cine vine se opresce 
Si vedend-o nebunesce, 
Bea vin, punga-'şi cheltuiesce, 
Dimineaţa se căiesce. 

Cine poate ca se treacă 
Şi vedend-o se nu-'i placă, 
Şi conacul stând se-'şi facă 
Din patru boi cu doi pleacă. 

Cine vine ear' călare, 
îşi bea tot din buzunare, 
Şi de nare 'n buzunare, 
Pleacă cu şeaua 'n spinare. 

Ear' pe jos ori-cine vine, 
îşi bea tot de lungă sine. 
Du-mi-te, neico, cu bine, 
Că folos eu n'am de tine. 

A f r o d i t a . 
O povestise: din. vechia Elada. De Ernsi Efikateufca 

din nemţesce-

(Urmare). 

Archonta căuta în giur de sine. De amân
două laturile propileelor stetea garda palatului 
de vr'o şese-opt inşi, înarmaţi cu suliţi şi cu pa
veze ovale, aurite. El simţia cum îl apucă mania, 
cum numai de un fir de per atîrnă, ca se ros
tească cuvintele fatale: „Curăţiţi-'mi piaţa!" -— 
Aceasta ar fi fost sfîrşitul stăpânirei sale, fie că 
cei înarmaţi ar fi dat sau nu ascultare. L a o 
respingere cu reuşită a mulţimei cu o putere 
înarmată atât de insuficientă nu se putea nime 
gândi, şi partidul fnalcontenţilor era, care aici 
dedea direcţiunea. 

Charidemos părea că simte şi el aceasta 
El se stăpâni; el căuta scăparea în o afabilitate, 
care părea cam silită. 

„Prieteni şi cetăţeni!" dise el încrucişându-'şi 
braţele preste piept. „îmi veţi îngădui se fiu cu
prins de uimire! Fără nici o îndoială voi sunteţi 
în rătăcire; vi-s'au spus pe dos întâmplarea din 
sanctuarul templului Afroditei. Eu ţin înse, ca 
credincioşii mei Milesieni se cunoască adevărata 
stare a lucrurilor. Mâne pe acest timp un crainic 
vă va face cunoscut de aici de pe treptele pro
pileelor cu deamănuntul şi după adevăr toate 
cum s'au întâmplat; veţi înţelege apoi, că voi aţi 
luat o farsă drept lucru sfânt şi serios, că Cydipe 
nici-când n'a depus nici un jurământ". 



Furtuna, care isbucni, la aceste cuvinte, din- | 
tr'odată se domoli ca prin o minune. Mulţimea I 
stetea în amuţire ca fermecată: Cypipe adecă, ea l 
însăşi în persoană eşise sub poarta palatului şi • 
se puse, rugându-se cu manile ridicate, lungă 1 

tatăl seu. 
„Ertare, iubitul meu tată!" dise ea cu la- i 

crémi în ochi. „Nu poporul e dus în rătecire, | 
ci căpetenia lui. Ce Miletul îşi povestesce este Í 
adevărat. Vot solemn a fost când am dis: ,Acon- : 
tios din Mylasa va deveni bărbatul meu'. Nu te 
opune dar' împlinirei jurământului! Nu te supăra, I 
scumpul meu tată, ci pune măna fiicei tale în 
mâna iubitului, avénd teamă de deiţa şi dând cu
venita cinste verdictului cobarilor!" j 

Precând Charidemos stetea încă mut de 
uimire, ea se scobori pe trepte şi se duse la 
Acontios. 

„Eată-mă, a ta sunt!" dise ea zimbind. 
Sub aplausele sgomotoase ale poporului prinse 

Acontios mâna, ce 'i-se întinse, precând Cydipe : 
plină de fericire, dar' totuşi cuprinsă de temere i 
îşi întoarse privirile înspre tatăl seu. ¡ 

„Nici-odată!" strigă Charidemos, ca trezit | 
din un somn adune. „Ridicaţi-'l! In temniţă cu \ 
miserabilul, care a înnebunit minţile fiicei mele! 
înainte! Ce staţi? Ce mai aşteptaţi?" 

Era prea târdiu. Poporul, vădând pre Acon
tios ameninţat, îndată luă o atitudine, care inspira 
cele mai serioase îngrijiri. Nici îndemnările în- | 
teţitoare ale lui Conon nu avură nici un efect; ¡ 
nici unul dintre cei armaţi nu dete ascultare. 

„Tăcere, Milesieni!" se audi o voce răsună-
toare din mijlocul mulţimii. „Vrednicul nostru \ 
Oloros voiesce se vorbească". 

„Prealuminată căpetenie a acestui oraş", în
cepu nobilul june, „în numele acestei poporaţiuni | 
agitate, care e îngrijată de binele teu şi de al ei, ! 
te conjur, nu te opune voinţei deilor! Tu cu- | 
nosci cum este şi cum cugetă lumea. Nu toţi | 
cetăţenii au bune intenţiuni ca mine şi ca prie- I 
tenii aceştia din giurul meu. Elemente inimice 
pândesc momentul favorabil, pentru a turbura 
ordinea sacră. Vai de politie, vai de represen-
tanţii ei, dacă s'ar întâmpla vr'o nenorocire, care ' 
ar pute fi privită ca o pedeapsă a deiţei pentru 
călcarea jurământului ce 'i-s'a făcut. Şi chiar dacă, I 
Luminate stăpâne, Cydipe, — care de altcum în
săşi o mărturisesce, — nu ar fi făcut acel jură
mânt, tu, ca înţelept conducător al destinelor 
noastre, totuşi ar trebui să lucrezi la îndeplinirea ! 
lui, pentru-că întreg Miletul c r e d e în el. Tocmai 
aceasta e greutatea şi grija ce o impun dere-
gătoriile înalte, că deposedării lor nu pot să 
lucre, ca cel mai din urmă din popor. Puterea 
şi deregătoria înaltă impun îndatoriri; ele mărgi- I 
nesc libertatea aceluia, care le exercită; ele te > 
silesc a suprima amorul propriu şi toate pornirile ; 
egoiste. Cât adevăr se cuprinde în cuvintele mele | 

şi cât de deplin tălmăcesc eu voinţa întregei 
obştii, 'ţi-o vor dovedi unanimele aprobări, cu care 
poporul va striga împreună cu mine! ,Să trăească 
Acontios, ginerele lui Charidemos!'" 

Felul acestui om de a înfăţişa lucrul avea 
ceva ademenitor. Chiar şi pre cei care erau mai 
indiferenţi îi răpi cu sine. Din mii de guri ră
sună strigarea: „Se trăească Acontios, ginerele 
lui Charidemos!" 

Scârşnind din dinţi se retrase Conon în palat, 
înţelese, că pană una alta a perdut jocul. Chari
demos însă, înspăimântat de îngăimăceala, în care 
vedea pre paznicii sei, şi de puterea elementară, 
cu care voinţa poporului bătea în uşa palatului 
seu, îşi perdu cu totul cumpătul. Pofta de domnie 
era în el mai puternică decât îngâmfarea aristo
cratului şi mândria familiară. Precât de dârz şi 
de despreţuitor ar fi întimpinat pre câte unul în 
parte din această gloată, în faţa gloatei întregi 
el dintr'odată se schimbase cu desăvîrşire. 

„întinde-i mâna lui Acontios!" striga vocea 
de aramă de odinioară. „Poporul o voiesce, şi 
voinţa poporului este aici lege!" 

Şi în adevăr, Charidemos, preaputernicul ar-
chontă, fruntaşul fruntaşilor, se plecă. Cu paş 
şovăitor se apropia de Acontios, — şi cu un 
suris triumfător privi Oloros cel palid la o scenă, 
pre care chiar în visurile lui cele mai îndrăsneţe 
nu o ar fi ţinut cu putinţă. Acontios, sculptorul 
din Mylasa, prinse cu stânga mâna Cydipei, cu 
dreapta pre a tatălui ei, — primit în faţa popo
rului întreg în sinul familiei, care chiar pentru 
cei d antâi şi mai sărbătoriţi tineri din Milet era 
atât de inaccesibil. 

VII. 

în dimineaţa următoare ţinu senatul din Milet 
o şedinţă de mai multe oare. 

înainte de toate se pertractară afaceri de 
politică externă, mai ales trimiterea unei solii pom
poase la Corint. Cu unanimitate se aduse con
clusul a pregăti pe la sfîrşitul lunei o corabie, 
care afară de trimişii senatului şi de alaiul lor 
strălucit să cuprindă şi un număr de daruri pre
ţioase pentru cei mai eminenţi bărbaţi de stat 
corinteni. 

După absolvarea punctului acestuia şi a câ
torva altora ajunse a fi pertractată şi afacerea lui 
Acontios. Charidemos se plânse cu amărîciune 
asupra atitudinei cetăţenilor. El susţinea, că Oloros 
şi partidul contrar ar fi mituit massele şi 'l-ar 
fi surprins astfel în mod nepermis. Dela buna 
chibzueală a senatului ar aştepta, se declare de 
nevalidă învoirea, ce arehonta 'şi-o dete silit de 
popor, pentru-ca astfel se dovedească lumii, că 
în Milet domnesce dreptul, ear' nu violenţa şi 
arbitriul. 

Senatul se afla însă cu totul sub impresia 
opiniei publice. Se observase, cât de mult liniştise 



massele învoirea archonteî, deşi ea nu fusese dată 
din indemn propriu; cât de cu grabă periseră 
temerea şi îngrijirea, produse prin prorocia co-
barilor. La aceste se adause, că ' unul dintre 
senatori, care a fost martor ocular al întâmplării, 
declara, nu fără oare-care mirare, a nu înţelege, 
cum luminatul archontă ar putè vorbi de surprin
dere si silă. învoirea dată în urma unei insistente 
sg-omotoase nu ar fi identică cu siluirea; cuvântul 
dat trebue sè fie sfânt; unde am ajunge, dacă 
chiar căpetenia statului ar premerge cu exemplul 
seu pentru călcarea cuvântului şi pentru descon
siderarea făgăduinţelor. — Astfel se întâmplă, că 
senatul aduse unanim conclusul, a recunoasce de 
validă starea de lucruri, creată prin darea con
simţământului archontei la căsătoria sculptorului 
din Mylasa cu Cydipe, şi a ruga pre archontă a 
nu mai încerca sé facă opo-
siţie voinţei deiţei, expri
mată cu atâta evidenţă. 

Charidemos tremurând 
de manie înăbuşită, părăsi 
adunarea. în camera sa de 
lucru află pre Conon, care 
de mult îl aştepta în mare 

nerăbdare. 
„ înaintea senatorilor am 

perduti" striga Charide
mos indignat. Cu un gest 
violent îşi arunca mantaoa 
preste jeţ ci-şi-când ar fi 
voit sé dica: Asi ave mare 

Ì i 

poftă sé vé arunc aşa la 
picioare tot archontatul. 

Apoi continua: 
„Te miri, Conone ? Ade-

vèrat, dacă me rèscuget, mé 
apasă pe frunte, ca povara 
unei insulte insuportabile, 
duplu insuportabilă, pentru-
că adunarea în formă are 
dreptate. -Pe dei! dacă acum aşi dispune de câ
teva sute de mercenari tracici sau sicilieni în 
locul acestor trupe de paradă ticăloase, cu paveze 
aurite, — aşi sci, ce se fac. Aşa înse îmi sunt le
gate manile. Trebue sé tac şi sé sufer". 

„Ne mai pomenit!" mormăi Conon. 
„E rîndul la tine a-'ţi apéra dreptul", con

tinuă Charidemos. „Apară, ce 'ţi-am încredinţat! 
Asigură-'ţi posesiunea fetei, pentru care te-ai aprins 
de iubire ! Eu, Archontă, nu pot şi nu 'mi-e permis 
sé lupt în contra sentenţei legale a senatului : tu 
înse, — ai manile libere. Folosesce-te de ori-ce 
armă, ce 'ţi-se oferă ! Nu suferi, ca Miletul sé 
rìda de tine, ca sé te batjocurească, ca pre cel 
tras pe sfoară în mod ruşinos, care a remas cu 
buzele umflate!" 

Un suris amar fu răspunsul. 

,EÎ e un apostat' 

Mihaiu Kogălniceanu 

„Şi mie îmi lipsesc mercenarii tracici", re
plica Conon. „Cu toate aceste sper se am isbănda, 
dacă-'mi vei acorda puţin răgaz. Di tu d a , de 
câte-ori vor stărui prelungă tine, dar' amînă îm
plinirea promisiunilor, precât numai poţi. Pre
texte se vor pute afla destule, deşi Acontios, re
cunoscut odată ca fiitorul teu ginere, îţi va da 
straşnic zor". 

„ Impetuosităţii îndrăsneţe vom opune pru
denţă şi linişte", răspunse Charidemos. Lucră 
tu, cum vei pute; numai feresce-te de a vătăma 
legea! Oloros, — despre aceasta nu mă îndo
iesc, —• îţi va pândi tot pasul. Cu câtă elo-
cuenţă se făcii apărătorul acestui fiiu de meseriaş, 
deşi ar trebui se s c i e , că tu umbli se dobândeşti 
mâna Cydipei! 

, replică Conon. Mai nainte 
el se număra între amicii 
mei; altcum trebue se o 
mărturisesc, dela început îmi 
părea cam . . . . Dar' se aibă 
de grije!" 

„Ai vedut pre Cydipe ?" 
întrebă archontă. 

„Numai în treacăt, în 
propilee. Era în lectică, pen
tru a fi dusă la prietena sa 
Jole". 

„Cum te-a salutat?" 
„Cu politeţă, ca totdea

una". 
Cu aceste cuvinte Co

non e s i ; Charidemos se uită 
în urma lui dând din cap. 

„Nu scie să-'i cucerea-^ 
scă inima", dise el pentru 
sine. „Nu înţeleg! Un băr
bat cu atâtea însuşiri emi
nente! Dar' n'ai ce-'i face, 
nu înzadar umblă Eros legat 
la O C h i " . (Va urma). 

M a c u l ( P a p a v e r ) . 
Prelucrare după tractatul dlui P. R. Stolz iss i din „Pharmaceutische 

Post", de I. P. Retegamd. 

(Urmare şi fine). 
Opiul înse este mai bun decât faima lui. Folosit 

cu mesură şi gustat la muncă grea, poate face minuni. 
Căletorii Turciei şi ai terilor ost-indice poartă cu sine 
opium, care are forma unor turtite şi cu inscripţia: „Maş 
Allah" = dar dumnedeesc. 

Unui haharras indic, ori unui curier tartaric 'i-e 
de ajuns un săculeţ cu urez, o bucată de pâne, un vas 
de apă şi o bucată de opium pe dile, ba chiar pe săp
tămâni întregi. Cu acestea face el cele mai obositoare 
marşuri prin deserturile năsipoase, preste rovine şi locuri 
grohotoase prin căldurile zonei ferbinţi. Nu-'i nici o pe-
decă, nici o descuragiare, câtă vreme îi ţine provisiuneâ 
de opium. Opiul învinge toate greutăţile. 'I-s'a obosit 
calul de lungul drum, ferbinţeală şi lipsă de nutreţ, atunci 



călăreţul împarte raisul seu, pânea sa şi opiul seu cu j 
nobilul animal şi ambii prind curagiu, voie, inimă, vieaţă, j 
sănătate. j 

Dacă apaticul Turc şi Persian ocolesc vinul, — con- ] 
form prescriselor Coranului, — dar' îl înlocuiesc cu opium | 
şi neţinând măsură în consumul lui, e treaba lui dacă-'şi j 
comite lui-şi stricăciuni corporale şi spirituale; cu totul j 
altcum stau trebile la laboriosul şi cumpătatul Chinez. i 

Dacă Chinezul îşi ia opiul seu dilnic (ca şi Indianul 
de pe podişul Cordilerilor Coca) fie ca mijloc stimulent la ! 
forţări mari, fie spre liniştire şi întărire după încordate \ 
lucrări corporale ori spirituale, şi totuşi nu-'i strică, ba j 
din contră îi folosesce mult, aceasta este de a se ascrie 
numai cumpătului şi consecuenţei, cu care folosesce această ; 
materie periculoasă, care luată cu mai puţină precauţiune 
'l-ar nimici. Poporul chinez este în general un popor 
musculos, în cea mai mare parte chiar un popor atletic, ; 
care fără periclu şi oboseală prea mare face strapaţele 
cele mari sub soarele cel ardător şi prin ţinuturile cele 
nesănătoase, dacă îşi are opiul seu. Prelungă aceea este 
el cel mai inteligent, plăcut şi voios popor oriental. In 
acest sens vorbesce despre Chinezi şi folosirea opiului • 
la ei Dr. Eatwel, care a trăit mult între ei şi care cu- ; 
nosce mai bine Ostul. Dr. Macpherson laudă pre Chinezi, 
că ei, deşi folosesc opiul, — sărac şi bogat, — totuşi i 
sunt un popor tare, puteros, a cărui clasă inferioară întrece j 
în inteligenţă şi pricepere pre cea engleză ce stă pe o treaptă 
mai înaltă în rang. Din toate resultă: Ţine măsură j 
în toate ale tale, măsura 'ţi-le întoarce toate spre plăcere I 
şi folos, precând necumpătul nu rernâne nepedepsit de 
natură, că ea nu face • excepţii cu nime. Dacă prelungă j 
toate aceste guvernul chinez, luă măsuri faţă de importarea 
şi folosirea opiului, el fu în deplinul drept, deoare-ce 
ântâiu: folosirea opiului fu o necesitate nouă, şi a doua: ; 
se prevedea un posibil necumpet, care numai daune putea,', 
se aducă, daune morale. ! 

Consumul de opium nu e chiar mare raritate nici j 
în Europa, fie în urma deprinderilor din caşuri de mor- j 
bositate sau în urma uşurătăţii şi poftei. Englitera are j 
destui consumatori de opium, prin fabricile mari, unde 
lucrătoarele din fabrice dau copiilor lor mestecătură de ; 

opium, ca să fie liniştiţi. Urmarea e apoi,' că mor 6 4 % | 
înainte de a ajunge anul al 5-lea, ear' cei remaşi sunt de j 
regulă tîmpiţi la minte. | 

La noi, unde opiul e greu de câştigat, încă fac. unele j 
mame nesocotite un decoct (absud) din capsule de mac | 
de jumătate necoapte, care cresc în grădini şi influen- j 
ţează ca şi opiul. Cumcă în ce mod înfiorător influen
ţează acesta asupra nevinovaţilor copii. — puţin genează 
pre acei părinţi lenoşi, ori servitoare destrăbălate, bine că 
se pot ei odihni în linişte preste noapte, ori a-'şi înde
plini lucrările de di neconturbaţi de copiii lor mititei, j 
La noi în Reteag trăesce şi adi uri proletar numit Joji 
lui Marişca Iloncei. Buna lui fu precupeaţă şi trecea de 
muiere cu bani. Avu o fată, pe Marişca. Audiam, ca 
băiat, vorbindu-se, că Ilonca îşi adoarme copiii cu mac. 
Muierile noastre, unele mai uşurele, bine-'mi aduc aminte, 
cum invidiau înţelepciunea Iloncei, dar' muierile mai aşe-
date le spuneau: Lăsaţi-o în bruji să o mănânce, nu rîv-
niţi la de acele, că lucru bun nu sunt. Urmele se văd 
astădi: fata ei Marişca e o idiotă, cu toate acesteia avut 
un prunc nelegiuit pre care încă 1-a înfundat Ilonca din 
mixturi cu mac, adi e un trântor în strictul înţeles al 
cuvântului luat, şi corporal şi spiritual, e o plagă pen
tru ţinut: mare, gros, dar' lenos şi năuc numai ca gel; 
unii susţin, că a fura scie totuşi, eu înse nu cred, că e 
destoinic a fura cum se cade, e prea bătucit la cap. 

O mare însemnătate are cultivarea macului pentru 
prepararea opiumului şi asupra exploatării solului şi prin 

aceea asupra corespundătoarei cultivări a cerealelor, care 
prin mac sunt strîmtorate şi scurtate. 

Regatul Indiei-britanice scoate dela plantatorii indi
geni la an circa 6,500.000 punţi opium ca export, spre 
a cărui producere se recere minimum un teren de 
300.000 Acre (cam 404671 arii) pământ bun, productiv, 
abstrăgând dela cantităţile ce se consumă în ţeară si ce 
se trec preste vama cucului, care încă dau aproape 
suma cea de mai sus. 

Să ne întoarcem privirea earăşi la opium ca mijloc 
de vindecare şi să vedem ce ne raportează vechii bota
nici despre aceasta. Vom urmări numai pe trei, cu o 
notiţă din Dispensatorium din timpul împărătesei Măria 
Teresia, va se dică numai pe un interval de timp dela 
1573—1770. 

Adamus Lonicerus (1573) dice: „Capsulele se chiamă 
grecesce KwSsta, de aci Diacodium se chiamă un Elec-
tuarium (un suc gros), care se face din capsule". 

„Din capsule (buciuliile ce poartă semânta) ese un 
suc, dacă acele le crepăm ori barem le sgăriem cu un cuţit; 
acest suc se chiamă opium, care se folosesce la unele 
composiţii sau mixturi medicinale, care se numesc Opiatae 
Confectiones şi au o deosebită întrebuinţare în medicină. 
Din buciuliile sdrobite se scoate un suc numit Meconium, 
acela nu-i aşa tare ca opiul". 

I. T. Becher (Parnass. illust. med.) la 1663 se ex
primă despre opium: „Opiul se 'extrage din macul cel 
negru, sgăriând niţel capsula ţîsnesce de acolo un suc, 
care apoi se îngroaşe, dacă însă capsulele. aceste si o 
parte din. foi le tescuim tare, căpătăm din ele Meconium". 

Adamus de Lobenwaldt (1694) „Opium Thebaicum 
din provincia Thebei, nu se preparează din macul nostru, 
nouă ne vine din Cairo şi Aden, cum şi dela Marea-rosie, 
este un gummi de capsule de mac, care curge din acele, 
când le tăiem, se susţine că-'i grozav de rău, despre ce 
însă se dispută mult; Persienii, dic, că folosirea lui au 
întrodus-o acele persoane mai alese, care vor a pausa 
preste noapte neconturbate, oamenii de rînd 'i-au imitat 
numai. Povestesce Zeuxera, că el ar fi cunoscut pre 
câţiva, care, îndată-ce fură lipsiţi de opium, ar fi murit, 
dar' mai mulţi s'au bolnăvit, ba au.chiar murit, abusând 
de el. Consumând adecă prea mult, dacă cineva nu-i pre
caut în toate împregiurările îşi poate causa daune de 
moarte, precum am vădut însumi câteva caşuri". 

în D i s p e n s a t o r . Pharmac. vienense din timpul 
împărătesei Măria Teresia (1770j obvine opium electum 
în mai multe composiţii (din care un lot era 16 cr., o 
drachmă 10 cr. etc.) 

Semenarea macului la noi n'ar fi fără interes si folos 
spre scopul extragerii de opium din el. După' K a r s t e n 
un opium produs în apropierea Berlinului ar conţinea 
1 0 — 1 5 % morfină, fiind cel puţin de o cualitate cu cel 
levantinic. 

O moaşe meşter-strică, căreia 'i-am refusat aducerea 
opiului (fără recept) veni la ideea de a 'şi-'l produce în
săşi. După uri an 'mi-a arătat p pânişoară de opium 
produsă de ea de o cualitate excelentă. 

Un medic, Solder, ne asigurează, că cultivarea ma
cului pentru scopul producerei de opium ar fi folositoare 
şi rentabilă şi că cl la opiul produs de el însuşi poate 
garanta 1 0 % morfină; -Desigur nu a făcut încercări în 
cantităţi mari, deoare-ce 'i-au lipsit timpul, şi ocasiunile 
recerute; dar' prin încercările lui a scos la iveală posibi
litatea de a-'l produce singur singurerln cualităţi suficiente. 

In limba florilor macul de grădină e luat ca: 
Simbolul visului si al falsităţii. 

în tractatul de horticultura al dlui C. C. Datculescu 
„ F l o r i l e " la pag. 91 aflăm scris negru pe alb: 

Papaver sau Macul. 



P l u t a ş i i . 



Floarea o d i h n e i şi a somnului, din familia papa-
veraceelor, pre care toată lumea o cunoasce şi care îm-
podobesce frumos o grădină primăvara, când înfloresce. 
Aceasta e planta, al cărei suc are o proprietate narcotică 
şi se întrebuinţează de unele doici fără inimă cu scopul 
de a adormi copiii. 

Bardul dela Mircesci, fie-iertatul Alexandri, încă ia 
macul ca simbol al somnului; eată cum sflrşesce frumoasa 
poesie: Concertul în luncă: 

Lumea 'ntreagă stă petrunsă de-acel cântec fără nume . . . *) 
Numai m a c u l roş la faţă, doarme dus pe ceea lume! 

f 
Mihaiu Kogălniceann. 

(Cu portret). 
încă nu s'a uscat bine ţarina de pe mormântul, care 

în sinul seu rece adăpostesce remăşiţele pământesci ale 
lui I. C. Brătianu şi eată că un alt mormânt se deschide, 
ca se primească pentru odihnă eternă partea muritoare 
a soţului lui de aspiraţiuni, de luptă şi de isbândă, ajlui 
M. K o g ă l n i c e a n u , care prin iubirea lui de neam şi 
de ţeară, prin neobosita şi rodnica sa muncă pentru for
marea şi consolidarea statului român modern, prin spor
nica sa lucrare scientifică, istorică şi literară, stând o 
jumătate de secol în rîndul prim al celor rîvnitori pentru 
mărirea neamului şi a ţerei, a dobândit dreptul la recu-
noscinţa tuturor Românilor şi la păstrarea memoriei lui 
împreună cu a acelora, care între cei nemuritori se numără. 

Născut la anul 1817, Septemvrie 6, ca fiiul vorni
cului Ilie Kogălniceanu şi al Catincăi n. Stavilă, de origine 
din Basarabia, şi hărăzind dela natură o inteligenţă, care 
„a ajuns proporţiile geniului", dînsul, după-ce 'şi-a făcut 
studiile acasă, la Berlin şi la Paris, a consacrat întreaga 
sa vieaţă „revendicărilor poporului, consolidării şi ridicării 
patriei" participând aproape la toate evenimentele mari 
ale istoriei româre contimporane. Sub Mihaiu-Voda-Sturza 
şi Grigorie Ghica a lucrat împreună cu partidul unionist 
pentru emanciparea Ţiganilor domnesci, mănăstiresci şi 
particulari. La 1848 el a fost stegarul celor-ce au sus
ţinut fără şovăire drepturile şi libertăţile naţiunei în Mol
dova, la 1857 în Divanul ad hoc a fost zelos propagator 
al uniunii principatelor şi al alegerii lui Cuza de Domn 
al ambelor teri, la 2 Maiu 1864 a făcut cu acest Domn 
aşa numita lovitură de stat, care însă, în deosebire de alte 
asemenea lovituri, nu a avut de scop restrîngerea liber
tăţilor, ci din contră „restatornicirea României în toate 
drepturile sale de naţiune liberă şi autonomă şi în lă-
untru sfărîmarea oligarchiei, pururea fatale României". 
La 14 August 1864 ca prim-ministru al ţerei unite a 
redactat şi contrasemnat decretul, prin care Alexandru 
Ioan I. a o b o r î t c l a c a şi a î m p r o p r i e t ă r i t p re 
ţ e r a n i i ro m â n i , făcând astfel din „un m i l i o n de 
i l o ţ i , c e t ă ţ e n i , şi d â n d u - l e vot , p ă m â n t , p u ş c ă 
şi ş c o a l ă " ; ear' la 1865 după îndeplinirea legii consi
liilor judeţiene, a legei comunale şi a celei de instrucţiune 
publică, care a servit de basă învăţământului public pană 
în dilele noastre, s'a retras dela minister. La 1876 re
ocupând ministerul afacerilor străine a condus acest re
sort cu dibăcie în decursul răsboiului ruso-româno-turc, 
şi la Congresul din Berlin, împreună cu I. Brătianu, a 
apărat cu tenacitate drepturile patriei sale în contra in-
gratitudinei rusesci. Ministru plenipotenţiar la Paris în 
anul 1880, a revenit în ţeară la 1881, pentru a lua parte 
ca deputat în cameră la lucrarea consolidării statului pe 
basele noue create prin răsboiul din 1877—78 şi prin 
tractatul de Berlin. La 1886 a părăsit pre Brătianu, fiind 

j de credinţă, că în causa navigaţiunei pe Dunăre şi a ex-
! portului de vite în Austro-Ungaria n'ar fi apărat cu des

tulă hotărire interesele României. Mai în urmă înse con-
vingându-se, că interesele ţerei n'au fost jertfite, la 1890 
s'a împăcat cu Brătianu, şi când se făcuse propunerea de 
dare în judecată a acestuia, Kogălniceanu a fost, care prin 
toată puterea autorităţii sale s'a pus se împedece un 
astfel de conclus. Românilor transilvăneni şi ungureni 
totdeauna le-a purtat deosebit interes în ceea-ce privesce 
afacerile lor publice, ear' celor, care au fost siliţi se-'şi 
părăsească patria şi se caute adăpost în România le-a 
fost în totdeauna călduros şi părintesce sfătuitor şi spri-
ginitor. 

| Dar' nu numai ca bărbat politic, ca ministru, ca 
orator strălucit, ca organisator, ca publicist cu peana 
ageră a contribuit la reînfiinţarea şi consolidarea Româ
niei, ci şi prin lucrarea lui scientifică şi literară a con-

. tribuit se arete menirea istorică a poporului român în 
] Orientul Europei, şi mai în special prin publicarea primei 
! colecţiuni complecte a C r o n i c e l o r R o m â n e , câte ne 
i sunt cunoscute şi păstrate pană adi şi de pe catedra 
I universităţii din Iaşi, cât timp a fost profesor de istorie, 

a pregătit calea pentru o viitoare i s t o r i e n a ţ i o n a l ă 
, a României. Ca membru şi timp îndelungat president 

al „Academiei române" a contribuit în mod însemnat la 
promovarea lucrării acestei savante societăţi, şi „dintre 
oameniii politici ai României el a fost aproape singurul, 
care pentru lucrurile de artă a avut o predilecţie, cu-

| noscinţe şi pasiune extraordinară". — 
Acum moartea a pus capăt în Paris activităţii ne

obosite a acestui fenomenal bărbat. Sămânţa aruncată de 
dînsul însă a adus şi va aduce încă roade îmbelşugate 
pentru poporul şi ţeara, al căror fiiu a fost, şi precât timp 

: va mai fi suflare românească se va pomeni cu pietate 
şi recunoscinţă numele lui M i h a i u K o g ă l n i c e a n u ! 

Procesul Baccarat. 
Ce e baccaratul? Un joc de hazard pus sub pena

litate prin legea engleză. 
Şi ce importanţă poate ave un astfel de joc, ca 

săptămâni întregi să se ocupe lumea întreagă de el şi 
chiar cele mai înalte cercuri ale societăţii? O însemnătate 
mai deosebită de a altor jocuri de hazard, care de regulă 
pe o cale destul de comoadă umple buzunarele unuia cu 
adese-ori considerabile sume de bani eşite din buzunarele 
altuia, adevărat că n'are; împregiurările particulare înse 

' şi persoanele din societatea înaltă şi cea mai înaltă en
gleză, care din causa jocului baccarat au ajuns înaintea 

' tribunalului din Londra, unii ca părţi civile, alţii ca mar
tori, au făcut din acest joc de hazard o „celebritate". 
Cu ocasiunea pertractării procesului a eşit mai ales la 
iveală, pe ce căi şi cu ce mijloace netrebnice o mare 
parte a aristocraţiei engleze îşi consumă timpul şi averile, 
şi a ajuns la cunoscinţa aproape a lumii întregi lucrul 
pană acum cunoscut numai în cercuri mai restrînse, că 
moştenitorul tronului uneia din cele mai puternice împă-

i raţii, om în vârstă de 50 ani, bunic chiar, cu finanţele nu 
tocmai în cea mai deplină ordine, şi care ar avă mai ales 
chiemarea se- fie, în virtutea posiţiei sale, model de vir
tuţi cetăţenesci şi de respect cătră legi, este un pasionat 
amator de jocuri hazarde, că duce însuşi cu sine preste 
tot locul marcele de joc, şi că astfel devine causa, ca se 
remonstreze în contra lui consoţii, care nu sunt supuşi 

j la acea pasiune. Causa mai deaproape a faimosului proces 
! e următoarea: încă în anul trecut bogatul comerciant 
j W i 1 s o n invitase pre principele moştenitor englez cu alţi 

prieteni dimpreună la moşia sa din C r a n b y - C r o f t . 
| Aici societatea, chiar în contra voiei şi plăcerii primito-
I rului de oaspeţi, îşi petrecea timpul, în frunte cu princi-



pele, mai ales cu jocul hazard baccarat. De societate se 
ţinea si S i r W i l l i a m s G o r d o n C u m m i n g , locote-
nent-colonel din un regiment scoţian de grenadiri, om din 
societatea engleză cea mai aleasă, prieten special al moş
tenitorului, odinioară comandant cu virtuţi militare al tru
pelor engleze în expediţiunea din Egipt din anii trecuţi. 
Câţiva din oaspeţii mai tineri, rudenii ale casei, observară 
în una din seri, că Sir Gordon prea din cale afară are 
noroc si câştigă. Comunicând observările şi bănuielile lor 
stăpânei casei, se puse şi ea în seara următoare se ob
serve mai cu atenţie jocul şi în curând ajunseră la con
vingerea, că dl. Gordon Cumming cam „corectează no
rocul", adecă, cu cuvinte mai prosaice, înşală. Tras de so
cietate la dare de seamă, el se încurcă în apărarea sa şi 
în cele din urmă trebui să coneeadă, că aşa este. Pentru 
a se încungiura un scandal se învoiră cu toţii, ca Gordon 
Cumming se iscălească o declaraţie, că cât va trăi nu se 
va mai juca în cărţi, ear' ceialalţi se obligară a păzi ab
solută tăcere asupra întâmplării. Probabil însă, că prin 
personalul de serviciu al casei Wilson, lucrul totuşi ajunse 
în public. Cumming bănuind, că Wilson şi ai lui ar fi 
divulgat secretul în contra cuvântului dat, 'i-a pârît pentru 
c a l u m n i e . Cu ocasiunea pertractării procesului a tre
buit se apară în p e r s o a n ă şi principele moştenitor, ca 
să depună ca martor. Resultatul a fost, că acusaţii au 
fost achitaţi. Indirect dar' Cumming a fost blamat şi 
astfel a fost silit se părăsească serviciul militar, ca unul, ' 
al cărui caracter nu e neexcepţionat, şi a devenit şi im-
posibil îti societatea aleasă engleză. \ 

Principele moştenitor inse a trebuit se sufere să fie 
blamat de întreaga opinie publică engleză pentru modul 
cum îşi prădează averile şi pentru răul exemplu, cu care 
premerge societăţii. Meetinguri s'au ţinut, în care s'au 
protestat în contra vătămării, care pe astfel de căi se 
aduce moralului public, prin presă s'a discutat dacă mai 
e cu putinţă, ca şi dînsul să mai aparţină armatei, şi 
vorbă s'a făcut ca în parlament să se facă propunerea j 
pentru scăderea listei lui civile. 

Resultatul final, chiar de nu se vor întâmpla toate j 
aceste, este că şi cei mai sus puşi nu nepedepsiţi pot se '; 
înfrunte legile positive şi obiceiurile sociale. i 

Biserică, scoală, educaţiune. 
•— Internat pentru tinerimea gr.-cat. săracă, se va 

deschide cu începerea anului scol. viitor 1891/92 în legă
tură cu gimnasiul din Beiuş, Localul internatului e zidit 
cu cheltueala Excel. Sale episcopului M. P a vel . Rector 
al internatului e directorul gimnasial Ioan Buteanu, ear' 
prefect de studii dl. Anton Cighi. — 1 4 stipendii â 50 fl. 
sunt de distribuit prin comitetul „ A s o c i a ţ i u n i i t r an
s i l v a n e " pentru anul scol. 1891/92 la eleve mai lipsite 
de mijloace, care vor să fie primite în internatul împre
unat cu şcoala civilă de fete a numitei „Asociaţiuni". 
10 din stipendiile aceste sunt create din suma de 500 fl., 
puse la disposiţia comitetului de institutul de credit şi 
economii „ A l b i n a " din Sibiiu, ear' 4 din suma de 
200 fl. pusă la disposiţie de dl.A Dr. A u r e l M a n i u , 
notar public reg. în Oraviţa. — In Internatul susţinut 
de „ R e u n i u n e a f e m e i l o r r o m â n e din B r a ş o v " 
s'a ţinut la 22 şi 23 1. c. examenul <*l elevele acestei 
inştituţiuni folositoare. Scopul internatului fiind a da 
fiicelor de român, mai puţin avute, cunoscinţele practice 
necesare pentru conducerea economiei casnice în toate 
direcţiunile, atenţiunea este mai ales îndreptată asupra 
acestui punct, ear'. cunoştinţele teoretice (religiune, arit
metică, limba maternă, maghiară, germană) se predau mai 
mult numai, ca să nu uite cele învăţate în şcoala popo
rală şi întru cât sunt necesare pentru vieaţa practică. Cu 
ocasiunea examenului elevele au răspuns ântâiu teoretic 

despre pregătirea diferitelor bucate, apoi urmă g ă t i r e a 
de bucate în bucătărie, ear' împletiturile de ciorapi cu 
acele, lucruri cu igliţa şi cusături de tot felul dovediră si 
în privinţa aceasta progres lăudabil. Elevele sunt române 
de prin diferite părţi ale patriei, chiar şi din România. 
Conducătoarea internatului e d-şoara E. Wagner. 

Literatură si sciinţă. 
— Culegere de articole d'ale lui Eminescu, a apărut 

la Bucuresci, în un volum cu o prefaţă de dl G. P ă u -
c e s c u . Articolii aceştia sunt scoşi din diarul conservator 
»Timpul«, al cărui redactor fusese Eminescu timp mai 
îndelungat în anii primi ai activităţii sale literare după 
terminarea studiilor universitare. —' Bogdan I. sau în
temeierea Moldovei, tragedie în versuri în 5 acte de 
N. A. B o g d a n , a apărut şi se află de vândare la tipo
grafia naţională din Iaşi. Preţul 2 lei. — Reforma in
strucţiunii publice, discurs rostit în senat de T i t u 
M a i o r e s c u , a eşit de sub tipar şi se află de vândare 
la tipografia naţională din Iaşi. Preţul 50 bani. 

Teatru, musică şi arte preste tot. 
— Pentru opera din stagiunea toamnei viitoare comi

tetul Teatrului naţional din Bucuresci a primit ofertul dlui 
Spetrino, représentât prin dl Serghiadi. Acesta s'a obligat 
a aduce o societate bună de operă, în care va angagia 
şi pe cântăreţii români dl T e o d o r e s c u şi B ă j e n a r i u , 
şi a se servi de orchestrul indigen. între piesele de re
présentât vor fi operele: Africana, Bărbierul de Sevilla, 
Gioconda, Carmen, Evrea, Lohengrin, Faust ş. a. — 
Pentru iarna viitoare se anunţă venirea în Bucuresci a 
domnişoarei Agata Bârsescu pentru representaţiuni pe 
scena Teatrului naţional. — Secţia musicală a „Academiei 
ortodoxe din Cernăuţi" a arangiat la 24 1. c. un c o n c e r t 
în Suceava cu următorul program: 1. Din Psalmul f137, 
comp. de Is. Vorobchievicî. 2. Ângerul a strigat, comp. 
de G. Musicescu. 3. Stefan şi codrul, mus. de Is. Vo
robchievicî, cuvintele de V. Alexandri. 4. Traiu vână-
toresc, mus. de Tudor cav. de Flondor, cuvintele de 
Const. Morariu. 5. Doină doinită, mus. de Is. Vorob
chievicî, cuv. de V. Alexandri. 6. Mănăstirea Putna, mus. 
de Is. Vorobchievicî, cuv. de D. Bolintineanu. 7. Puiculiţa 
mea, mus. de Victor Vasilescu. 8. Din şedătoare, pot-
pourri poporal, comp. de I. Vidu. 9. Uri salut de noapte, 
mus. de M. Storck, cuvintele trad. de I. Ieşan. 10. Cisla, 
musică şi cuvinte de C. Porumbescu. Venitul curat în 
favorul societăţii » Şcoala română» şi » Academia orto
doxă». — O colecţie de mai multe coruri, pentru usul 
şcolarilor, de profesorul de musică I o a n C o s t e s c u , a 
apărut la Bucuresci. Preţul 2 lei. 

De toate şi de pretutindeni. 
— Adunarea generală a „ A s o c i a ţ i u n i i t r a n s i l 

v a n e pentru literatura română şi cultura poporului român" 
prin însciinţarea comitetului dela 6 Iulie n. a. c. e con
vocată pe diua de 4/16 August a. c. şi dilele următoare 
în opidul Haţeg. — Comitetul despărţământului VIII . 
(Deva) al „Asociaţiunii transilvane", exmite prin domnii 
î o a n S i m i o n a ş , director, şi Dr. Al. L, H o s s z u , se
cretar, următoarea Convocare: Onorabilii membri din des
părţământul nou arondat VIII. Deva al „Asociaţiunii tran
silvane pentru literatura română şi cnltura poporului ro
mân", precum şi toţi aceia, pre care îî : interesează înain
tarea culturei şi literaturei poporului român, sunt rugaţi 
a se întruni la a d u n a r e a g e n e r a l ă a despărţămân
tului, ce se va ţine la 19 Iulie 1891 st. n. la 10 oare 
a. m. în comnna S e c ă r â m b . Cu ocasiunea adunării 



la serviciul divin va cânta corul teologilor din Sibiiu. Şe
dinţa despărţământului se va ţine în biserica gr.-or., se va da 
apoi un prând comun, se va arangia un concert cu musică 
vocală şi instrumentală şi se va arangia un bal. Venitul e 
în favorul fondului „Asociaţiunii". — Apel pentru sprigi-
nirea edării unui volum de poesii. în locul coaielor de 
prenumeraţiune separate, îmi iau voie numai pe calea 
aceasta a face un apel scurt la spriginul binevoitor al 
onorab. public român întru edarea unui volum de poesii 
diverse, care va purta numele „ B u c h e t u l meu". Vo
lumul va fi mai bine de 8—9 coaie tipărite cu preţul 
moderat de 1 fl., fără porto-postal. Banii de prenume
raţiune sunt a se trimite înainte subscrisului pană la 4/16 
August, când apoi cartea se va pune sub tipar şi va 
apare nesmintit pană la 1 Octomvrie a. c. Exemplare 
superflue nu se vor tipări; de aceea doritorii de a ave 
cartea sunt rugaţi a se insinua pană la terminul expus. 
Ketegyhâza (cot. Bekes), 12/24 Iunie 1891. I o s i f l o a n 
A r d e l e a n . — Manuscrise vechi s'au aflat în mănă
stirea Antonio-di-Monti în apropiere de Rieti în Italia. 
De sub un pridvor s'au scos vr'o 500 volume tipărituri 
şi 69 manuscripte, dintre care 55 se dă cu socoteală, că 
sunt din secolul al X-lea. Manuscriptele sunt ornate cu 
foarte frumoase miniaturi. — La ş c o a l a c i v i l ă de 
f e t e a „Asociaţiunii transilvane" din Sibiiu, e de ocupat 
un post de învăţător pentru Istorie şi Geografie, având 
concurenţii a documenta cualificaţiunea cerută prin §. 103 
art. de lege X X X V I I I , din 1868 şi cunoascerea perfectă 
a limbei române în vorbire şi scriere. Cei care cunosc şi 
limba germană vor ave preferinţă. Concursele a se adresa 
pană la 1 August n. a. c. la comitetul Asociaţiunii. — La i n-
t e r n a t u l împreunat cu şcoala civilă de fete a „Asocia
ţiunii transilvane" e a se ocupa cu 1 Septemvrie n. a. c. 
postul unei guvernante. Se cere între altele şi cunoa
scerea pe deplin a limbei române în vorbire şi scriere, 
precum şi limba germană sau maghiară. Cererile a se 
presenta pană la 1 August n. 1891. 

Cronica septemânii. 
— în una din şedinţele camerei ungare dela sfârşitul 

lui Iunie n. deputatul din stânga D. I r â n y i a făcut o 
propunere cu privire la reformarea dreptului electoral 
în înţelesul ca: dreptul activ de alegător se f ie e g a l 
în t o a t ă ţ a r a , se se extindă asupra tuturor cetăţenilor 
îndreptăţiţi după lege, care plătesc c e l p u ţ i n 4 fl. 
d a r e d i r e c t ă , ca se se facă disposiţii pentru contro
larea legalităţii conscrierilor şi pentru garantarea libertăţii 
alegerilor şi ca votisarea să fie s e c r e t ă . Această pro
punere e privită ca un fel de replică a celor din stânga 

pentru caşul, când, ivindu-se necesitatea disolvării camerei, 
ar trebui sé se escrie alegeri noue. Pe de altă parte 
desbaterea generală asupra proiectului de reformă a ad-
ministraţiunii încă nú s'a terminat şi se vorbesce chiar 
de disensiuni în sinul cabinetului din causa procedării 
mai departe faţă cu tactica stângei în desbaterea proiec
tului, susţinendu-se faimele despre intenţia guvernului de 
a disolva camera. în afacerea numirii comiţilor supremi 
saşi în com. Sibiiu şi Făgăraş, A. Horváth a făcut o inter
pelaţie, la care ministrul S z a p á r y a răspuns, că în causa 
acestor numiri n'ar fi avut cu Saşii din Transilvania nici 
pertractări secrete, nici publice, ear' ministrul pentru apă
rarea ţerei bar. Fejérváry a dat răspunsul la interpelaţiile 
deputaţilor U g r o n şi P o l ó n y i în afacerea trecerii colo-
nelilor de honvedi în armata comună, mărginindu-se la 
constatarea stărilor faptice, fără a reflecta la observările 
particulare ale celor doi deputaţi. Cu diua de 15 Iulie 
n. a. c. întră în vigoare articlul de lege XIII. din 1891 
despre repausul de Duminecă al lucrătorilor industriali. 
Prin o ordonanţă ministerială se stabilesc modalităţile de 
punere în lucrare şi abaterile concese dela lege. — în 
şedinţa dela 24 1. tr. n. a parlamentului austriac de
putatul din partidul naţional german Dr. L u e g e r , vor
bind despre raportul între partea austriacă şi ungară a 
imperiului, susţinu, că e de datorinţa fiecărui guvern, ca 
sé se opună influenţei cutropitoare a guvernului unguresc» 
constată, că germanii, slavii şi românii, cei mai credincioşi 
fii ai monarchiei, ar fi daţi pe mână acelora, care tot
deauna au luptat pe partea duşmanilor Austriei, şi că 
din causa atitudinei maghiarilor monarchia austriacă n'ar 
pute să-'şi validiteze politica sa adevărată în Orient, fiindcă 
aliatul firesc al monarchiei, România, ar fi ţinută la di
stanţă. Pentru această atitudine, aşa prietinoasă causei 
române, deputatul L u e g e r a fost felicitat de o deputa-
ţiune a studenţilor români dela universitatea din Viena, 
condusă de dl. Drd. I. G h e r g h e f — în camera Ro
mâniei s'a votat în fine tariful de vamă autonom, care 
tractând toate statele în acelaşi mod, va da pe câtă va 
vreme signatura sa politicei vamale a României. Rapor
torul A. Djuvara presentase un amendament, conform 
căruia guvernul să. fie îndatorat a aplica o taxă de 3 0 0 / 0 

preste cea normală, şi de a decreta chiar regimul pro
hibitiv pentru mărfuri şi producte ale terilor, care doué 
luni după promulgarea noului tarif, ar continua să aplice 
mărfurilor române vamă mai mare, decât celor din ţerile, 
cu care au convenţii comerciale. Guvernul însă a respins 
amendamentul şi camera a primit textul legii, conform 
căruia guvernul e autorisat pe timpul feriilor parlamentare, 
sub reserva încuviinţării ulterioare, a u r c a t a x e l e va
male şi a aplica chiar sistemul protecţionist faţă cu toate 
statele, care împun productelor române taxe e x o r b i 
t a n t e . 

C u I - a Iul ie v . 1891 
se începe 

Abonament nou 
„ F O A I A I L T J S T E A T Ă " . 

Abonamentele se fac cu multă înlesnire atât în monarchie, cât şi în România prin mandate poştale 
(Posta-utalvâny — Post-Anweisung). 

Se recomandă abonarea timpurie pentru regulata expediţie a foii. 
Domnii abonenţi sunt rugaţi a ne comunica eventual prelungă localitatea unde se află şi posta ultimă; 

ear' domnii abonaţi vechi spre uşorare pot lipi pe mandatul postai adresa tipărită dela fâşiile,'în care li-s'a trimis 
foaia pană acuma. 

Administraţi unea „Foaiei Ilustrate". 
QC Exemplare complecte dela începutul anului se mai pot eăpeta Ia administraţiune. 
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